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EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES EXIME DE TODA RESPONSABILIDAD A TRES GRIFERÍA • L'INCOMPLIMENT D'AQUESTES INSTRUCCIONS 
EXIMEIX DE TOTA RESPONSABILITAT A TRES GRIFERÍA • LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS DÉGAGE TRES GRIFERÍA DE TOUTE RESPONSABILITÉ 
• DIE MISSACHTUNG DIESER ANWEISUNGEN BEFREIT TRES GRIFERÍA VON JEGLICHER HAFTUNG • NIET-NALEVING VAN DEZE INSTRUCTIES ONTSLAAT 

TRES GRIFERÍA VAN ALLE VERANTWOORDELIJKHEID • L'INADEMPIMENTO DELLE PRESENTI INDICAZIONI ESONERA TRES GRIFERÍA DA QUALSIASI 
RESPONSABILITÀ • TRES GRIFERÍA NENESE ODPOVĚDNOST ZA ŠKODY ZPŮSOBENÉ NEDODRŽENÍM UVEDENÝCH POKYNŮ • THE NON-FULFILMENT OF 

THESE INSTRUCTIONS SHALL EXEMPT TRES FROM ALL AND ANY LIABILITY • NIEPRZESTRZEGANIE NINIEJSZYCH INSTRUKCJI ZWALNIA FIRMĘ TRES 
GRIFERÍA Z WSZELKIEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI • O INCUMPRIMENTO DESTAS INSTRUÇÕES ISENTA A TRES GRIFERÍA DE QUALQUER RESPONSABILIDADE 

• НЕСОБЛЮДЕНИЕ ДАННЫХ ИНСТРУКЦИЙ ВЛЕЧЕТ ЗА СОБОЙ ОСВОБОЖДЕНИЕ КОМПАНИИ TRES GRIFERÍA ОТ ЛЮБОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
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INSTALACIÓN • INSTAL·LACIÓ • INSTALLATION • INSTALLATION • INSTALLATIE • INSTALLAZIONE • INSTALACE • 
INSTALLATION • MONTAŻ • INSTALAÇÃO • УСТАНОВКА
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VALORES DE CONEXIÓN • VALORS DE CONNEXIÓ • VALEURS DE BRANCHEMENT • ANSCHLUSSWERTE • 
WAARDEN VAN DE VERBINDING • VALORI DI CONNESSIONE • NASTAVENÍ PŘIPOJENÍ • FITTING CONNECTION 
SPECIFICATIONS • CHARAKTERYSTYKI PODŁĄ CZENIA • CONDIÇÕES DE CONEXÃO • ПРОМЫВКА СИСТЕМЫ
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En instalación en placas simples de pladur, 
recomendamos realizar un refuerzo perimetral.

Pour toute installation sur des plaques simples 
en pladur, nous recommandons de poser un 
renfort périmétrique.

Für die Montage auf einfachen Gipskartonplatten 
empfehlen wir eine Randverstärkung anzubringen.
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ca En instal·lació en plaques simples de pladur, 
recomanem realitzar un reforç perimetral.

For installation on simple plasterboard panels, 
we recommend a surrounding reinforcement.

W przypadku montażu na prostych płytach 
gipsowo-kartonowych zalecamy wzmocnienie 
obwodowe.

Na instalação em placas simples de pladur, 
recomendamos realizar um reforço perimetral.
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Sulle pareti in cartongesso consigliamo di 
aggiungere un rinforzo perimetrale.
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MANTENIMIENTO • MANTENIMENT • ENTRETIEN • WARTUNG • MANUTENZIONE •
MAINTENANCE • KONSERWACJA • MANUTENÇÃO



LIMPIEZA • NETEJA • NETTOYAGE • REINIGUNG • PULIZIA • 
CLEANING • CZYSZCZENIE • LIMPEZA

SOAPH2O PH 6-9
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